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TEIl elements for editorial intervention

Editorial intervention

2@ many elements already available in the core module

2 these modules needed for textual criticism
+» msdescription manuscript description

» transcr primary sources transcription
+ textcrit critical apparatus

+ analysis text analysis

4 gaiji non standard characters

@ also very useful (depends on markup): linking,
flgures namesdates verse, certalnty
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Introduction

Textual criticism
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10, BIBLIOGRAPHY
KY, AND APPENDICES

WITH FIRST AND SECOND SUPPLEMENTS

OLD ENGLISH HOMILIES,

L.
DE ADUENTU. Pl
enit rex occurramus obuiam salualort nostro. To dai The time of
umen e holie tid pat me clepe® aduent. panked be ure ::ﬁw‘}?u
aesu crist pit! haue® isend. And hit lasted pre wuke ;a;e’";;‘?
0 In e

i sum del more. Bt significat tria tempora. ante legem. gy, 0
sub gratia. and bitocne pro time. On po was bi-fore e eriods
age. pe o¥er was on pe holde lage. and pe pridde was 5 srmer ine
iewe lage. Men pe waren wunede? on elche of pese g:‘.lul.';;iuo
s wisten gerne after ure lauerd ihesu eristes tocume 3 ::,:' "
do%. pe ben on pesse pre wuken ¢ pe ben cleped aduent. ™
ieggen on englis ure louerd ihesu cristes tocume. ]n theso

mon
18 autem duo sunt manifesti. et tolidem occulli. m::d for
our Lord's

erd ihesu cristes tocumes! ben tweien openliche. pe gt inr

s gon. po pe patriarkes and pe prophetes and o¥re mn}"’
waren bi po dages after wisseden. And pat o¥er tocume yidile
domes dai. and pat we abiden. And alle po! pe habben jfoeond
an ure louerd ihesu crist steh to heuene. And alle po et
tocumen her after abide’ his tocume. And of pe firste fvejfine
spekes pe holi boe pus queende. Ecce UENil Tex juaron or avo
1. here cume® ure king. wule we fare togenes him. for e sssnt
1 faire understonden. and heiliche wurSie .5. cordis Cumst.

1—2

prlo_dlljcing a feliable tle.xt _
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b=t hine on ylde-eft gewunigen
wil-gesipas, ponne wig cume,
leode gelasten ; lof-dedum sceal

26 in megSa gehware man gepeén.
Him %4 Scyld gewt to gesceep-hwile
fela-hror feran on Frean wre:
hi hyne p4 setbzron to brimes faro®e,
swase gesipas, swa he selfa bed,

30 penden wordum weold wine Scyldinga,
dedf land-fruma, longe ahte.

afterwards, his willing followers may remain true to him, when war
comes, [and] may exert themsolves for the people; in every tribe
or kinship it is by nobie deeds that one must prosper. Then, at his
fated time, Scyld the strenuons departed from amongst them to go
into the protection of the Lord. ‘fhey then, his beloved followers,
carried him away to the sea shore, as he himself bade, he the
Scyldings’ lord, while his words had power, the dear chief of the
land, during & long possession, There at the harbour stood the

B gewunigen, pres. subj. of geww- megd corresponded to a Romean
nian ; the senso secms i gons; it was a group of families
between the German allied verbs ded from a ’
wohnen and gewohnen. and bearing & common name. The
23 The gesipas, or liege followers, Readingas were & maegh; so were
of an Ang o-Saxon king, were the Rodingss, the Bercingas, snd
to serve him to the death; for many othera; these gentes, or kin«
a_ curious illustration of this, see ships, eettling down after the migra-
¢Sax. Chron.’ an. 765. In return, he tion and land-assignment on the
entertained them at his board, and lands s:ill inhabited by their descen-
attached them to his person & dants, founded Reading, Roding,
constant and bﬁﬁlﬁm {:lhish'ibutéon Bags;king, &c.f 7 T
of sents. 0] ese, after ewat, pf. of gewstan, gescap,
land and mone ,‘rin?il,’ including in ,'I\I'S.;sr tead,P with Thorpe, gesceap,
the term metal collare and braceleta, destiny.
seem to have held the chief place; 8 gtharon, pf. of at-beran.
henee a common name for a prince % qpine, lit. ¢ friend.’ This word
or chieftain is beaga bryfts, a dis- enters into the cum%&_ﬁﬁo&n of man:
penser_of rings. After rings came names, Winbert, Winfrid, Ethel-
arms, jewels, and other ornaments. wine, &¢. Ib. Scyldings. The Danes
 leode might be nom. pl.; butit themselves are called Seyldingsina
seems better on the whole to take it  wider eense; more strictly the ngme
as the dat. g. Ib. gelesten is the Delonged to their royal house.
same word as the German verb leisten. 31 afite can only be the pf. of agan,
Ib. iof-dedum; lit. ‘deeds of praise.” to own; it seems better to read
* ‘magba. An  Anglo-Saxon  @hte, dat. sg. of @A¢, possession,
B2
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Critical edition encoding

The critical apparatus ¢’

: - Propuer civium culpam, sed proplesvicinijuiiL.
Manuscript families —= = if")w ——
for Servius (not 3 =VWN g=APals y=(B)PbM a=p7 |
Auctus } In exponendis Idnlss PRIMVM LIBRVM PRETER HVNC SIGNIFICAT F Primum

librum preter hune significat W INCIPIT PROLOGYS SERGIT IN PRIMO LIBRO ENEIDORVM NV
FRO - INICIO - LIBRORVM - ENEIDVM - KOTAINFRA A INCIFIT LIBER FRIMVS AENEIDVM Fa

LECIPIT PRIMVS LIBER SYPER AENEIDORVM EIVSDEM TRACTATYS T'e INCIPIT L1H
Comment tl"j.l' NEIDOS-Ph | In...vita {EJ o, B [ ——onntdilemainie-Ebl baec] Break fDr new I
Editor l"'li-" 4 uirgilii #¢ plerumgue X °| est] gm. M ortus add.JANNOtation i
’ ‘gﬂm]-:-rum ESL patre marone P’FW : lcmllo]wmcm Thile |
: L anfe g =2 WA Talmaia 4 i i
GFDUD Df MSS TR 7 autengm. VR 8 acceperit Po 9 HEfE‘ren.CE Pomte.r
1 L-" | u morbo] upl morbum 53 B* 10 ;lf'Dr rEEd'“Q In main
Indication of omission 5 ab hoc W hoe Te ab hic rell. Thile ab Virgilio Htext |
| .

seel, Lipn) Mazs, Lign 11 Ballistam] M balist am rell. | Fvromermw

12 Ballista] A balista rell, 14 etiam Jet VI | gve octo ey, VW | cirin ethnam ¢
cirina etnam FaTald varie rell. 15 priapeiam ¥ 1 Thile Catelepton
eod, V Burmanni catadecton VI calepton #n catalectdn Pe kataleckon B catalecton rell.
17 quia i 19 guffecizsent VI 20 civiliuip B | cul - -

quizlput | Attribution to

previous editor of
Servius

) :

Variant reading

Aftribution to
previous editor of
Vergil

Line number in
main text

Manuscript hand ﬁ'l
@ very compressed critical notes in conventional language

@ our task is to “translate” them in a real formal language
= i
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Critical edition encoding

Critical edition encoding

2 the current Critical Apparatus module one of the
oldest in the TEIl schemas

2 several shortcomings: 1

+ each encoding method limited in its own way
» software assistance hinted, but not offered
» not scalable

@ the MS-SIG Initiative to rewrite it: |
+ http://wiki.tei-c.org/index.php/Critical _Apparatus_Workgroup FF
+ not a rewrite, but a slow improving in new releases
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2 the

Critical edition encoding

Critical Apparatus module

Critical Apparatus module provides several

elements:

+ witness information (<listWit>, <witness>, etc.)
+ the <app> element
+ elements to record and group variants

2 and three encoding methods:

s t
> t
s t

hH"HI--I

ne location-referenced method
ne double-end-point-attached method

ne parallel segmentation method
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Critical edition encoding

The <listWit> element

2 lists all the withesses with their sigla

<listWit>
<witnhess "P2">Paris, BnF, lat. 3284, f. 107va-110ra</withess> y
<witness "P3">Paris, BnF, lat. 3337, f. 76rb-77vb</withess> f
<witness "P1">Paris, BnF, lat. 17509, f. 79d-82b</witness>
<withess "G">Paris, Bibliotheque Sainte-Genevieve, 1420, f.
81ra-82vb</withess>
<witness "R2">Rome, Arch O.P. XIV-36, f. 162ra-
166ra</withess> F
<witness "T">Troyes, BM 228, f. 138vb-140rb</witness> -
</listWit> i
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Critical edition encoding

The <listWit> for the Edictus Rotari g’

<listWit "main">
<witness "B1">Codex Sangallensis 730</witness>
<witnhess "B2">Codex Vercellensis CLXXXVIII</withess>
<witness "B3">Codex Eporedianus XXXIV</witness>
<witness "B4">Codex Helmstadiensis (now Guelferbytanus 532: Wolfenbduttel, I
Herzog August Bibliothek, Helmst. 532)</witness> |
<witness "B5">Codex Vaticanus: Roma, Biblioteca Apostolica Vaticana, Vat. Lat.
5359</witness>
<witness "B6">Codex Blankenburgensis 52 (now Guelferbytanus 130: |
Wolfenbuttel, Herzog August Bibliothek, Blankenb. 130)</withess> 4
<witness "B7">Codex Parisiacus Latinus 4613: Parigi, Bibliotheque Nationale,
Lat. 4613</witness>
<witness "B8">Codex Matritensis 413: Madrid, Biblioteca Nacional,
413</witness>
<witness "B9">Codex Cavensis: Cava dei Tirreni, Biblioteca della Badia,
4</witness> -
<witness "B10">Codex Parisiacus Latinus 4614: Parigi, Bibliothéque Nationale,
Lat. 4614</witness> .
<witness "B11">Codex Gothanus 84: Gotha, Forschungs- und Landesbibliothek, ':[1
Memb. | 84</witness> |
<witness "B12">Codex Heroldinus</witness>
</listWit>

..-I"_L.I.""' -I--I——" I | | FN B EN LN |



Critical edition encoding

The critical apparatus elements

2 <app> marks an apparatus entry, contains a
<lem> and/or one or more <rdg>s

2 <lem> the base text of the edition 1
2 <rdg> any variant belonging to that text tradition

+ cause what presumably caused the variation

» varSeq correct sequence of variants

2 <rdgGrp> groups readings on the basis of a #n
specific typology |

}H"_HI--I r 1__" I_ | I II- B ] l" 'II 'I
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Encoding examples: critical edition

A simple example

Text: Experience though noon Auctoritee |[...]
Apparatus: Experience ] La Experiment, Ra2 Eryment ,

<app>
<lem "#EI">Experience</lem> 1
<rdg "#La" type="substantive">Experiment</rdg>

<rdg "#Ra2" type="substantive">Eryment</rdg>
</app> though noon Auctoritee

@ based on the p.s. method, note that you can omit <lem>,
but then there must be a way to choose a base text "r‘
@ any <app> should contain at least one <rdg>, can also
Include critical <note>s

g = | ' TR
3 = - d = I L T | - J " 1_-.I' u




Encoding examples: critical edition

EDICTUS ROTHARL 13

. "Si quis hominum® contra animam regis cogitaverit® aut® consiliaverit®?, animae ;-":'-ftl;giqu.
suae incurrat periculum et® res eius infiscentur. o
2. Si quis cum rege de morte alterius consiliaverit® aut hominem per ipsius iussio-
nem occiderit®, in nullu sit culpavelis®, nec ille, nec heredes? eius® quoquo’ tempore abs"
% illo® aut heredesi ipsius$* requisitionem’ ™ aut molestia® patiatur™®°: quia postquam?

‘corda’ regum® in manum?® Dei credimus esse, non est possibile® ut homo possit” eduniare ™ *Ep. 66. |

quem rex occidere* iusserit?.

1w, T y ST ek w WM. JEL ol Rask
t.” POssi{oo 1; posseuilem 2. v) se add. 9. w) sic1.12; aduniare 2; anlunmn*d ’: 8.9; ﬂlﬂmare 6. 11 ulmunn, lﬂ' H
in ma:frg_ x) oceidi 8; occiderit 5. y) iussit 3. 12 ef pr. man. 9.
<app>
<lem "#B1 #B12"><w>eduniare</w></lem>
<rdg "#B2"><w>aduniare</w></rdg>

<rdg "#B3 #BS #B8 #B9"><w>aedoniare</w></rdg>
<rdg "#B6 #B11"><w>edoniare</w></rdg>
<rdg "“#B10 #B12"><w>idoniare</w></rdg>

</app>

..".‘ I-..I-FF' e I_ I I I. - | ] LR ] '-I
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Encoding examples: critical edition

1 o . 1,
EDICTUS ROTHARL 13 r
1. 'Si quis hominum® contra animam regis cogitaverit® aut® consiliaverit®?, animae ;Sralllgiqll.
suae incurrat periculum et® res eius infiscentur. B !
. Cap. 1. [Concordiae tit I. Lombardae lib.I. tit.1 cap.1.] e codd. 1—3.5. 6.8—12, Sed in codicis Sangallensis (1) folio
T!mn Sex fere lilterae omnium versuum perierunt.  a) homo 5; deest3.  b) consideraueril 5. ¢) aut cons. om. 2. 3. I
-. d) rn_r:slliahuril 9; consiliatus fuerit 11 et 12 in margne. ¢) aut 6. L
<app>
<lem><w>consiliaverit</w></lem>
<rdg "#B9" type="ortographic"><w>consiliaberit</rdg>
=

<rdg "#B11 #B12" type="substantive"><w>consiliatus</w>
<w>fuerit</w></rdg> "F
<rdg "#B2 #B5"/> |
</app> |

- o O
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Cap. 1, [Concordiae tit I. Lombardae lib.I. tit.1 cap.1.] e codd. 1—3.5. 6.8—12, Sed in codicis Sangallensis (1) folio

T“ﬂ" Sex fere lilterae omnium versuum perierunt.  a) homo 5; deest3.  b) considerauerit 5. ) aut cons. om. 2.5.
! % m_'f“"“hfril 9: consiliatus fuerit 11 el 12 in margine. ¢) aut 6.
<app> |
<lem><w>aut</w>
< > |
app [

<lem><w>consiliaverit</w></lem>
<rdg "#B9" type="ortographic"><w>consiliaberit</rdg>
<rdg "#B11 #B12"
type="substantive"><w>consiliatus</w>
<w>fuerit</w></rdg> L
</app>
</lem> fn
<rdg "#B2 #B5"/> |
</app>

:."I":-HL-II-I 1—-'1—'r-— I— | I FN = L] FN LR
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Encoding examples: critical edition

-

9. Si quis scamaras® intra prmmc;a" caelaverit® aut? anonam® dederit, animae suae
incurrat periculum, aut certe’ conponat regis* solidos’ noningentos™*.

L i e) morlis 3. | suae om. d. g) ilescentur .
ap. . [Comcord. II. Lomb. 1, 1,4.] ¢ codd.1—3. 5. 6. 8—12. a) escamaras 1; scameras 5; scamaris celatis,
cor gl , S LR . '
" ﬁnmam" 11; scaram 12; scamuram 12 in marg. b) sic 1—3; prouwinciam rell, c) sfc 1; celanerit rell. d) vis

:M S el corr, 11, ¢) annonam 5.8.9. 11,12; cod. | incerlus. f) certe omitt, 2.6.9, 10. 12, addunt 12 tn mary. el
0 ' s ony o . se._ o 4§ : :
5 . 5 By B) regis 2,9; ad partem regis 6; deest 11.12, h) sol, DCCCC regi 5. i) solidus 2. 3. k) noning. 1;
0r T . 4
”?Huh 2; nungentos 8; nongentos 10; XC 11; DCCCC rell.; DCCCC Regy 12 i maryg.

<app>
<lem><w>aut</w></lem>
<rdg "#B11"><subst>
<del><w>aut</w></del>
<add><w>eis</w></add></subst>
</rdg>
</app>

:.""':-I..I."" 1—-'1—'r-— I— | I FN = L] FN LR
=
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Encoding examples: critical edition

a
9. Si quis scamaras® intra prmmc;a" caelaverit® aut? anonam® dederit, animae suae 4 §
incurrat periculum, aut certe’ conponat regis* solidos’ noningentos™*.
-~ €) morlis 5. f) suae om. D. g) lescentur . |
4 L"F . [Concord. II, Lomb. I1,4.] e codd.1—3. 5. 6. B—12. a) escamaras |; scameras 5; scamaris celalis,
':‘;" “eamaros, 11; scaram 12; scamuram 12 in maryg. b) sic | —3; prouinciam rell. ¢} sic 1; celauerit rell. d) vis
il i I .
m‘ e corr, 11. ¢) annonam 5.8.9. 11,12; cod. | incerius. N eerte omill, 2.6, 9 10. 12, addunt 12 in marg. el
45 5 ey, B) regis 2.9; ad partem regis 6; deest 11,12, h) sol, DCCCC regi 5. i) solidus 2, 3. k) noning. 1;
uj 2 Fal 1 % ‘ F,
“l:lllﬂx 2} nungentos 8 nongentos 10; XC 11; DCCCC rell.; DCCCC Regy 12 i marg. |
e |
<lem><w>certe</w></lem> l
L

<rdg "#B2 #B6 #B9 #B10"/>
<rdg "#B12">
<add "margin">
<w>certe</w> L
</add> ,
</rdg>
</app>

[ e il o Lt . el LB ETLE AT
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Encoding examples: critical edition

More complex example

<p><pb "#P2" n="107Vv"/><app>
<lem>Sermo</lem>
<rdg "#P3">Exhortatio</rdg>
</app> ad leprosos et <app> :
<lem>alios</lem>
<rdg "#G">ad</rdg>
</app> infirmos, thema sumptum ex epistula lacobi, <app> |
<lem>capitulo V</lem>
<rdg "#G #P1 #T" "omission"/>
</app>: <cit "bible">
<guote><app>
<lem>Sufferentiam</lem>
<rdg "#G">sufficientiam</rdg> ]
</app> lob audistis et finem Domini uidistis</quote> !
<bibl>lac. 5, 11</bibl> ik
</cit>. |

</p>
:."'"_'-'-"'" = F™ 1 | R | pe 'I'l "1




Encoding examples: critical edition

Example for the PhiBor project

Similiter est doctrina logica: non enim considerat incomplexa
harum

<app “#silvia"> |'
<lem "#B #F #G #N #R #U">rerum</lem>
<rdg "concordance” "#V2"><add .oNn 4 |
smoothing">rerum</add></rdg> '
<rdg "subs" "#P #V">scientiarum</rdg>
<rdg "om" "#C #M"/>
<note "#silvia">
<mentioned>scientiarum</mentioned> fort. etiam V
a.c.</note>

</app> secundum quod sunt alicuius duorum modorum HF
esse, scilicet quod est in his

oh s i R | 1 e e
= - = - I L T | - J " 1_-.I'



Encoding examples: critical edition

Use of <rdgGrp>
<p>Magnus es, domine, et laudabilis valde:
<app "m1">
<lem "#A">magna</lem> \
<rdgGrp "orthographic"> |
<rdg "#B"
"user1">magma</rdg> |
<rdg "#E">maga</rdg>
</rdgGrp>
<rdgGrp "lessicographic">

<rdg "#C">laudabilis</rdg>
<rdg "#D">laudablis</rdg>
</rdgGrp> :
<note>Distinguishing variant types.</note> i
</app> |
virtus tua, et sapientiae tuae non est numerus

3 = 11_1I. - I L N . J -1_-.I' u = g -



Apparatus fontium

<!--**MOCK EVT-ANALOGUE: <seg> + @source**-->

<seg "#burhan_2-9-178-17-19" "#chiara"s{
doctor artis posset revelare id quod est in animo eius alio modo, supersederet semper
<!--**MOCK EVT-QUOTE: =<quote>, (@source, with an <app> inside**--=

<quote "Ari_Meta_1-2-982b28-983all" "literal” "#chiara">
<l--**Critical Apparatus Entry**-->
<app "#silvia"=
<lem "#B #F #G #M #N #P #R #U #V">
<app "#silvia">
<lem "#B #F #G #M #N #P #R #U #V"/>
<rdg "concordance" "#C"><del><add "above">Averrois </add></del></rdg>
</app>a verbis,
</lem>
<rdg "concordance" "#C'">a verbis<witEnd/></rdg>
</app>
sed quia necessitas ducit nos ad agendum cum verbis praecipue
</quote>
</seqg>

- non enim potest ratio

componere intellectus quin cum illis proferat verba, immo quia cogitatio quasi locutio est
inter ipsum hominem et cogitatum suum verbis imaginatis - sequitur ut verba habeant diversas
dispositiones propter quas differant dispositiones intentionum quae comitantur eas in anima,

L
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Encoding examples: critical edition

Apparatus fontium

<!--**MOCK EVT-QUOTE: <quote>, with <bib1Struct>**-->
<quote "#chiara">
<l--*¥*Line elements**-->
<l>ita quod fiant eis iudicia</1>
<l>quae non haberent nisi propter verba.</1>
<!l--**Structured Bibliographic Reference**-->

<bib1Struct:=
<analytic>
<author=>Albert Schachter</author:>
<title "a">Iolaos</title>
</analytic>
<monogr:=
<title "m">Herakles to Poseidon</title>
<imprint>
<date>1986</date>
</imprint>
<biblScope "pp">64-70</bib1Scope>
</monogr:=
<monogr:=
<title "m"=Cults of Boiotia</title=
<imprint>
<pubPlace>London</pubPlace>
</imprint>
<extent>4 vols.</extent>
<bib15Scope "part">2</biblScope>
</monogr:
<series:
<title "s">
Bulletin of the Institute of Classical Studies Supplements
</title>
<biblScope "vol">38</biblScope>
</series>
</bib1Struct>
</quote>

Ry g e = F= 0 ! Py .
- -_ 1-1I- - 1- L A - " 1_-.1'
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Encoding examples: critical edition

Linking methods

2 there are three different methods to link an
apparatus to the text

+ |location-referenced method
+ double-end-point-attached method
+ parallel segmentation method

2 each has advantages and disadvantages, the
most used one is the parallel segmentation
method

2 the chosen method has to be declared in the
<teiHeader> using <variantEncoding>
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Encoding examples: critical edition

Parallel segmentation method

2 the most popular linking method

+ simple inline method

Double-end point attachment method: “Because creation and
interpretation of double end-point attachment apparatus will be lengthy
and difficult it is likely that they will usually be created and examined by
scholars only with mechanical assistance.”

» allows to reconstruct the text of all withesses
+ allows <app>s with no <lem>s
@ disadvantages:

+ variants can’t overlap (but they can nest)
+ can’t be used with external apparatus
y Iess suitable for complex tradltlons (’?)
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Encoding examples: critical edition

Parallel Segmentation method

<p=0mnium hominum quos ad amorem veritatis natura superior impressit hoc maxime interesse videtur:
ut, gquemadmodum de <app=
<lem "#Sh #B #C #D #E #F #G #H #K #L #M #N #P #Ph #0Q #R #S #7T #U #V #7"=labore</lem=>
=rdg "#4"=laborem=/rdg=
=/app= antiquorum ditati sunt, ita et ipsi posteris prolaborent, quatenus ab eis posteritas
habeat quo ditetur.</p=

<p=0mnium hominum

=dpp=
<Lem "#Sh #A #B #C HE #F #0 #H #K #L #N #P #0Q #R #T #U #Y #7"=quos ad amorem veritatis</lem=
=rdg "#D"=in quos amorem veritatis</rdg=
=rdg "#M"=in quos Amorem virtutis</rdg=
=rdg "#Ph"=quos ad morem veritatis</rdg=
=rdg "#5"=quos amorem veritatis</rdg=

=/app= natura superior impressit hoc maxime interesse videtur: ut, quemadmodum de labore antiquorum
ditati sunt, ita et ipsi posteris prolaborent, quatenus ab eis posteritas habeat quo ditetur.

= p:}
i

* very simple example based on the Monarchia text

* note how the readings are not supposed to overlap!

* problem solved: <lem>s and <rdg>s were phrase-level
elements, now they can include structural elements
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Encoding examples: critical edition

=div= a
<head=CAPUT 1</head= al
=p=Magnus es, domine, et laudabilis valde: <app= F

<Lem "#A"=magna<,/lem=
=rdgGrp=
=rdg "#B"=<sic=magma=/sic=</rdg= |
=rdg "#E"=<sic=maga</sic=</rdg=
=/rdgGrp=
=rdgGrp=
<lem "#C"=laudabilis=</Tlem=
=rdg "#0"==sic>laudablis</sic=</rdg=
=/rdgGrp=
</app>=note=This apparatus entry is an example using "rdqGrp" to group
together variants. Here we have two groups, one presenting only spelling I
mistakes on the same reading as the lemma, while the second group has a
different reading (with a spelling mistake for witness D)</note= virtus £

tua, et sapientiae tuae non est numerus. et laudare te vult homo, aliqua
portio =app=

=lem "#A"=creaturase tuae</lem=
=rdg "#B #E"=creaturas tuas=/rdg=
=rdg "#C"=creaturarum tuarums=/rdg= l
</app=,<note=In this apparatus entry, I have intentionally forgotten to e
mention the reading borne by witness O.</note= et homo circumferens =app=
=rdg "#A #B #C"=mortalitem=/rdg=
=rdg "#0 #E"=Tragilitatem=/rdg=
*;J_r'app:,
=note=In this apparatus entry, the editor has not decided yet which lectio
should be considered the lemma. The app contains only rdg elements. They
are therefore displayed in a different way from the other apparatus
entries.</note= suam, circumferens testimonium peccati sui et
testimonium, quia superbis resistis: et tamen laudare te wult homo, <app=
<Lem "#B #E"=aliqua</lem=
=rdg "#A #C"=aliquando=/rdg= -
=rdg "#B #D"=aliquo=/rdg=
</app=
<note=In this apparatus entry, I have introduced a mistake: witness B is -
mentioned two times, in the @wit of the lemma and of a reading.</note= ﬁ-l_

M. Burghart: TEI Critical Edition Toolbox |
http://ciham-digital. huma-num.fr/teitoolbox/
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Encoding examples: critical edition

Overlapping variants

2 the parallel segmentation method can’t handle
overlapping variants, for instance the /ectio .'

la casa rossa e bella

@ could have overlapping variants to be encoded
<lem>la casa rossa e bella</lem>

<rdg>una casa rossa e bella</rdg>
Lrghginl gy redas aftbingy: edbyebl a g
<rdg>la casa vecchia e brutta</rdg>

@ which means that you have this overlap: i
[la casa {rossa] e bella} |
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Encoding examples: critical edition

Overlapping variants

@ Universita of Parma (S. Bertone, G. Grandi) about
Catullus’ work textual tradition .

2 critical text:

o factum male o miselle passer

2 textual variants:

bonus factum male | bonus 1ille passer

bonum factum male | bellus 1lle passer

o factum male | passer o miselle "F
bonus factum male | bonus passer 1lle
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Encoding examples: critical edition

Double end-point attached method

<| n="16"><anchor "lem3.16a"/>0 factum male! <anchor "lem3.16b"/>=0
miselle <anchor "lem3.16c"/> passer!'<anchor "lem3.16d"/></l>
F
<—116 —> '
<back>
<div "apparatus">
<app "#lem3.16b" "#lem3.16d"> I_
<lem>o miselle</lem>
<rdg

"#O #G #R #ms.1 #ms.2 #ms.3 #ms.8 #ms.9 #ms.11 #ms.12 #ms.13 #ms.15 #ms.16 #ms.16a #ms.18 #ms.19 #ms.19a #ms.20 #ms.21 #ms.22 #ms.23 #ms.27 |
#ms.28 #ms.29 #ms.30 #ms.31 #ms.33 #ms.34 #ms.35 #ms.37 #ms.39 #ms. #ms.40 #ms.41 #ms.42 #ms.45 #ms.48 #ms.49 #ms. #ms.51 #ms. #ms 54 #ms 56 #ms.57 |
#ms.58 #ms.59 #ms.60 #ms.64 #ms.67 #ms.68 #ms.71 #ms.72 #ms.73 #ms.75 #ms.76 #ms.77 #ms.78 #ms.83 #ms.84 #ms.88 #ms.90 #ms.97 #ms.99 #ms.102 #ms.103
#ms.104 #ms.105 #ms.107 #ms.109 #ms.112 #ms.114 #ms.117 #ms.118 #ms.123 #ms.124 #ms.128 #ms.25 #ms.43 #ms.47">
<app "#lem3.16¢" to="#lem3.16d">
<rdg
"#O #G #R #ms.1 #ms.2 #ms.3 #mMs.8 #ms.0 #ms.11 #ms.12 #ms.13 #ms.15 #ms.16 #ms.16a #ms.18 #ms.19 #ms.19a #ms.20 #ms.21 #ms.22 #ms.23
#ms.27 #ms.28 #ms.29 #ms.30 #ms.31 #ms.33 #ms.34 #ms.35 #ms.37 #ms.39 #ms. #ms.40 #ms.41 #ms.42 #ms.45 #ms.48 #ms.49 #ms. #ms.51 #ms. #ms.54 #ms.56
#ms.57 #ms.58 #ms.59 #ms.60 #ms.64 #ms.67 #ms.68 #ms.71 #ms.72 #ms.73 #ms.75 #ms.76 #ms.77 #ms.78 #ms.83 #ms.84 #ms.88 #ms.90 #ms.97 #ms.99 #ms.102
#ms.103 #ms.104 #ms.105 #ms.107 #ms.109 #ms.112 #ms.114 #ms.117 #ms.118 #ms.123 #ms.124 #ms.128"
>bonus</rdg> 5l
<rdg "#ms.25 #ms .43 #ms.47">bellus</rdg>
</app=> ille </rdg>
</app>
<app "#lem3.16b" to="#lem3.16e">
<rdg "#ms.6 #ms.14 #ms.17" "transposition">passer o miselle</rdg>
<rdg "#ms.10" "tfransposition">bonus passer ille</rdg>
<fapp> |
</div>
</back>
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Creating and browsing a digital edition

Creating and publishing a DE

@ typical scenario wrt TEI XML encoding: | marked
up my text, now what?

2 WWW publishing: good idea, but how to do it?
» XSLT stylesheets to convert TEI XML into HTML !
(+ CSS) |
» frameworks working with TEI (f.i. Omeka)
» native XML databases (eXist, XTF)
+ specific software (TEI Boilerplate, Toolkit, EVT)

@ problems of sustainability, durability, usability of
web-based digital editions
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Creating and browsing a digital edition

The encoded text is the edition

2 theoretical model — markup schema — encoded
text

@ these steps need a textual scholar to ensure that theI
final product is a scholarly edition

2 text encoding should be performed by a scholar to
take into account all text particularities

2 where is the edition? in the encoded text

@ how do | “extract” the edition? this is where you "
need the software Component of a SDE
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Creating and browsing a digital edition

The displayed text is one possible edition':ﬂ

@ ... itis not a good idea to entrust one’'s prepared
edition to a custom/proprietary software tool

# unless it lets you export it in a standard format
|

@ any software will be obsolete in a matter of years —
publish on the Web « complex platforms |

@ better secure the data part of the equation using
proven standards — migration to new tool(s)

2 this will also allow other scholars to use your o

encoded texts perhaps In very different ways
l-."" "l = '|" '| | | 1
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Creating and browsing a digital edition

EVT - Edition Visualization Technology

2 a PBL (Project Based Learning) tool at first

@ designed for a specific project but with a modular |
approach (DVB http://vbd.humnet.unipi.it/beta2/)

@ now the publishing tool for several other projects |

@ pased on standard web technologies (HTML +
CSS + JavaScript)

2 open source software, free to use and modify

3 creates a web-edition starting from the TEI XML |
data < you only have to put the edition data in the "
right place and to configure EVT
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EVT — Edition Visualization Technology

EVT 1 & 2

2 EVT nasce come viewer per il progetto Vercelli
Book Digitale, pubblicato recentemente

+ http://www.collane.unito.it/oa/items/show/11

2 In seguito usato da altri progetti
+ Codice Pelavicino Digitale:
http://pelavicino.labcd.unipi.it/evt/
+ Tarsian: http://humarec-viewer.vital-it.ch/
@ EVT 2 nasce per offrire supporto alle edizioni
critiche e superare i limiti di EVT 1
# nuova base di codice usando AngulardS
+ home page http //evt labcd. un|p| |t/
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EVT — Edition Visualization Technology

EVT 2

@ designed to publish critical editions on the Web

+ support for critical apparatus (inline / in frame)

+ support for other apparatus layers (in frame)

+ witness collation

+ heat map, variant filters, bookmarking |

@ specific need of Leges Langobardorum project
+ integration of diplomatic editions of specific manuscripts
2 going to be used by other projects

+ Philosophy on the Border of Civilizations:
http://avicennaproject.eu/ "F

@ easier than EVT 1 — you only have to put the
edition data in the rlght place and to Conflgure EVT
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EVT Critical Viewer
e O]

ipsius iussionem occiderit , in nullo sit culpabilis , nec ille nec heredes

et X
eius quoquo tempore ab 1110 aut heredes| ipsius requisitionem| aut R R R e e
molestia patiatur ; quia postquam corda regum in manum dei credimus E]_BIZ_M_o SV A Mc ;lﬂ
esse , non est possibile , ut homo possit g€ M11 V5 VI V2 Szl S22 M AG Be |
eduniare B1 B12 ] aduniare B2aedoniare B3 BS BS BYedoniare Bs Bl Bl f
idoniare B10 B12 2| ]
More Info XML b
, quem rex occidere iusserit . eduniare B1 B12 ] aduniare B2 X |
. a ; P — 2 a8 aedoniare B3 B5 BS B? | =
3. Si quis foris provincia fugire temptaverit , morti incurrat _
; S edoniare Bs B1lidoniare BI0 Bi12
periculum, et res eius infiscentur . .
4 5i quis inimichs = intra provincia invitaverit aut introduxerir ,
animae| | incurrat periculum et res eius infiscentur .
5. Si quis scamaras intra provincia caclaverit aut = anonam dederit,
animae suae incurrat periculum, aut certe conponat regi solidis
noningentos.
6. Si quis foris in exercitum seditionem levaverit contra ducem suum aut -
contra eum, qui ordinatus est a rege ad exercitum gubernandi, aut
aliquam partem exercetum seduxerit, sanguinis sui incurrat periculum. r
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EVT Critical Viewer

ut homo possit §

eduniare B1 B12 ] aduniare B2
aedoniare B3 B5 BS B%edoniare Bé Bil

10 B12 (2] w

idoniare Bi0 BI?

More Info XML

, quem rex occidere iusserir .

3. Si quis foris provincia fugire temptaverit ,
morti incurrat periculum, et res eius
infiscentur .

4. Si quis inimicds | intra provincia invitaverit
aut introduxerit , 'animaéi incurrat periculum
et res eius infiscentur .

5. Si quis scamaras intra provincia caelaverit
aut anonam dederit, animae suae incurrat
periculum, aut certe conponat regi solidas
noningentos.

6. Si quis foris in exercitum seditionem
levaverit contra ducem suum aut contra eum,

i g S

possiloo , ut homo possit § , quem rex

occidere iusserit .

3. Si quis foris provincia fugire timtauerit |,
morti incurrat periculum, et res eius
infiscenrur .

4. Si quis inimicGs intra provincia invitaverit
aut introduxerit , animae| | fincurrar periculum
et res eius infiscentur .

5. Si quis escamaras intra provincia caelaverit
aut anonam dederit, animae suae incurrat
periculum, aut certe conponat regi solids
noningentos.

6. Si quis foris in exercitum seditionem
levaverit contra ducem suum aut contra eum,
qui ordinatus est a rege ad exercitum
gubernandi, aut aliquam partem exercetum
seduxerit, sanguinis sui incurrat periculum.

7. Si quis contra inimics pugnando collegam
suum dimiserit aut astalin fecerit, id est si eum

possevilem , ut homo possit @€ , quem

rex occidere iusserit .
3. Si quis foris provincia fugire temptaverit
morti incurrat periculum, et res eius infiscintur

4. Si quis inimics intra provincia invitaverit
aut introduxerit , animae | [incurrat periculum

et res eius infiscentur .
5. Si quis scamaras intra provincia celauerit @

aut anonam dederit, animae suae incurrat
periculum, aut fomit.] conponat regi solidas
noningentos.

6. Si quis foris in exercitum seditionem
levaverit contra ducem suum aut contra eum,
qui ordinatus est a rege ad exercitum
gubernandi, aut aliquam partem exercetum
seduxerit, sanguinis sui incurrat periculum.

7. Si quis contra inimicds pugnando collegam
suum dimiserit aut astalin fecerit, id est si eum




EVT Critical Viewer
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esse , non est possibile , ut homo possit

eduniare B1 B12 ] aduniare BZaedoniare B3 B35 BS BY9edoniare Bs Bl

idoniare B0 B12 ‘ | in

More Info XML

, quem rex occidere iusserit .
3. Si quis foris provincia fugire temptaverit , morti incurrat
periculum, et res eius infiscentur .

4. 5i qUIS inimicls = intra PI'OV[]'ICIE[ invitaverit aut mtrodux-srrt s

ammae incurrat pﬁf!CU]LIITI et res eius mﬁscenrur -

5. Si quis scamaras intra provincia caelaverit aut =~ anonam dederir,
animae suae incurrat periculum, aut certe conponat regi solidas

noningentos.
RESP citum seditionem levaverit contra ducem suum aut
G atus est a rege ad exercitum gubernandi, aut
: btum seduxerit, sanguinis sui incurrat periculum.
HAZZARA :
_ iciis pugnando collegam suum dimiserit aur astalin
FBLUHME
: liceperit et cum eum non laboraverit, animae suae
HAND

e T
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Cl’CdlITlllS €55¢€ , non est PDSS]!DO ut hOlTkD POSS]I eq quem rex

OCCIdEl'C iusserit .

3. Si quis foris provincia fugire timtauerit , morti incurrat periculum,

et res eius infiscentur .

4. Si qms inimicis intra provincia invitaverit aut introduxerit ,

ammae incurrat pericufum et res eius infiscentur .

5. Si quis escamaras intra provincia caelaverit aut anonam dederit,

animae suae incurrat periculum, aut certe conponat regi solidiis

@

6. Si quis foris in exercitum seditionem levaverit contra ducem suum aut

noningentos.

contra eum, qui ordinatus est a rege ad exercitum gubernandi, aut
aliqguam partem exercetum seduxerit, sanguinis sui incurrat periculum.

7. Si quis contra inimicls pugnando collegam suum dimiserit aut astalin
fecerit, id est si eum diceperit et cum eum non laboraverit, animae suae
incurrat periculum.

8. Si quis in consilio vel quolibet conventu scandalum conmiserit,
noningentos solidis sit culpabiles regi.

9. Si quis qualemcumque hominem ad regem incusaverit, quod ad
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THE WORK

THE METAPHYSICS OF THE CURE
The Kitab al-5ifa’ (Book of the Cure) is a summa of
all parts of philosophy, updating and completing
Aristotle’s corpus. The llahiywat (Divine Things, its
metaphysical section) expands on Aristotle’s
Metaphysics, adding materials from later
Peripatetic tradition and Meoplatonic accretions: it
gives a thorough account of the science of being
qua being and of its First Principle, and a rational
interpretation of Islam, applicable to all
monotheisms.

INTRODUCTION =

A MILESTONE OF WESTERN
METAPHYSICAL THOUGHT

Its resumption of all previous speculation on the
subject, and its tremendous impact on
subsequent philosophers and theologians within
and outside the Islamic world, make the
Hahivyat (Divine Things) of the Kitab al-5ifa”
{Book of the Cure) not only the corner-stone of
Auwvicenna’s metaphysics, but also a turning-point
in the history of this discipline. Deeply rooted in

Aristotle's canonical work and in the subsequent
Peripatetic tradition, open to incorporate MNeoplatonic doctrines, and attentive to the
agenda of contemporary theology and the intellectual needs of the society of the day, the
metaphysical thought of Avicenna as expressed in the llahiyyat finds in the notion of

"synthesis” its key-feature. Composed during the third decade of the X century CE, the
Hahiywat aimed at providing a new., coherent, and systematic version of Aristotle's
Metaphwsics, and contributed decisively to this latter’s progressive eclipse in Arabic
philosophy: on account of its Aristotelian ascendance, it was soon translated into Latin
and enjoyed immediate and wide success among philosophers and theologians all owver
Europe: it influenced sensibly, though less directly, also Hebrew culture. In this way. the

Hahiywat not only realized, but also ‘FOSt_ered fru ii_:FuI dialogue_ among different cultures

TowaRDsS A CRITICAL EDITION OF THE METAPHYSICS OF AVICENNA

Publications Image Gallery Contact
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07 Movember 2017

Tommaso Alpina receives the prize of the
Accademia "La Colombaria”

The Accademia Toscana di Scienze e Lettere 'La
Colombaria’ assigns to Tommaso Alpina the award
for...

01 June 2017

Aumos Bertolacci speaks about whether
God is a Substance according to Avicenna
International Conference of the Aquinas and the
Arabs International Working Group, Creation
and...

29 May 2017
Amos Bertolacci speaks of Avicenna's
doctrine of Substance

Giornate internazionali di studi di filosofia antica:
la sostanza e il movimento in Aristotele con...
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